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INSTRUKCJA/MANUAL
LAMPA MUZYCZNA RGB TUYA/RGB MUSIC LAMP TUYA

*Aktualna instrukcja znajduje się na naszej stronie www.ecolight.pl ECO LIGHT Sp. z o. o. Działkowa 2A, 62-872 Borek, Polska

Przycisk na lampie/Button on the lamp:
• Jedno naciśnięcie: zmiana trybu świecenia/Single press: change lighting mode
• Przytrzymanie (3 s): włącz/wyłącz/Press and hold (3 s): turn on/off

Pilot/Remote control:
Sterowanie lampą za pomocą przycisków funkcyjnych (typ pilota zależny od wersji)/Operate the lamp using
function buttons (remote type depends on the version)

Lampa zasilana jest przez USB. Po zamocowaniu uchwytu, podłącz przewód USB do źródła zasilania (np. komputer, 
ładowarka, powerbank). Po podłączeniu lampa automatycznie się włączy i zacznie przechodzić przez cykl 7 
kolorów./The lamp is powered via USB. After attaching the holder, connect the USB cable to a power source (e.g. 
computer, charger, power bank). Once connected, the lamp will automatically turn on and cycle through 7 colors.

Aplikacja/App (Tuya):
– Włącz Bluetooth, uruchom aplikację/Turn on Bluetooth, launch the app
– Status połączenia: 0 – brak, 1 – połączono/Connection status: 0 – not connected, 1 – connected
– Symbol sześciokąta: zmiana kolejności kolorów/Hexagon icon: change color sequence
– Ustaw ilość diod LED/Set LED Quantity: 10 lub/or 400
   
Tryby/Modes:
– Efekty: wiele kolorów i dynamicznych trybów z regulacją jasności i prędkości/Effects: multiple colors and
   dynamic modes with brightness and speed control
– Mikrofonowy: zmiana koloru w rytm dźwięku/Microphone: color changes to the rhythm of sound

Sterowanie/Control:

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktować jak innych odpadów domowych. Należy oddać go do 
właściwego punktu zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań związanych ze zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
ma znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be 
taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is 
particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geräten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle 

behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt für gebrauchte elektrische und elektronische Geräte gebracht werden. Eine ordnungsgemäße Durchführung der Aufgaben 
im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten ist besonders wichtig, wenn diese Geräte gefährliche Stoffe enthalten, die besonders negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas être traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit être remis 
à un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des tâches liées à la collecte des équipements électriques et électroniques usagés 
est particulièrement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulièrement négatif sur l'environnement et la santé humaine.
[ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto 
de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrónicos usados. La correcta gestión de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrónicos usados es especialmente 
importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere 
consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attività legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche usate è particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute 
umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke må behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres på et passende 
indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt håndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er særligt vigtig, når udstyret indeholder 
farlige stoffer, der har en særlig negativ indvirkning på milj�et og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. 
Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte 
elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke 
gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushållsavfall. Den ska lämnas till en lämplig 
insamlingspunkt för använda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av använda elektriska och elektroniska produkter är särskilt viktig när 
utrustningen innehåller farliga ämnen som har en särskilt negativ påverkan på miljön och människors hälsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, mikä tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se tulee viedä asianmukaiseen 
keräyspisteeseen käytetylle sähkölaitteelle ja elektroniikalle. Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tärkeää, kun laitteet sisältävät 
vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet 
innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig når utstyret inneholder 
farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning på milj�et og menneskers helse.
[CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického zařízení, což znamená, že tento produkt by neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán na příslušné 
sběrné místo pro použitá elektrická a elektronická zařízení. Správné provádění úkolů souvisejících se sběrem použitých elektrických a elektronických zařízení je zvlášť důležité, pokud tato zařízení 
obsahují nebezpečné látky, které mají zvlášť negativní vliv na životní prostředí a zdraví lidí.
[SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, čo znamená, že tento produkt by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal by byť odovzdaný na 
príslušné zberné miesto pre použité elektrické a elektronické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisiacich so zbieraním použitých elektrických a elektronických zariadení je obzvlášť dôležité, 
ak tieto zariadenia obsahujú nebezpečné látky, ktoré majú zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie a zdravie ľudí.
[HU] A szimbólum a elektromos és elektronikai berendezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A megfelelő gyűjtőpontba 
kell leadni használt elektromos és elektronikai berendezések számára. A használt elektromos és elektronikai berendezések gyűjtésével kapcsolatos feladatok megfelelő végrehajtása különösen 
fontos, amikor az eszközök veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek különösen negatív hatással vannak a környezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și electronice, ceea ce înseamnă că acest produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri menajere. Trebuie să fie predat unui 
punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice și electronice uzate. Gestionarea corectă a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice și electronice uzate este deosebit de 
importantă atunci când echipamentele conțin substanțe periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului și sănătății umane.
[GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως τα άλλα οικιακά 
απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί σε κατάλληλο σημείο συλλογής για χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Η σωστή διαχείριση των καθηκόντων που σχετίζονται με τη συλλογή 
χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών είναι ιδιαίτερα σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα αρνητική επίδραση στο περιβάλλον και στην 
ανθρώπινη υγεία.
[MK] Симболот укажува на селективно собирање на електрични и електронски уреди, што значи дека овој производ не треба да се третира како други домашни отпадоци. Треба да се однесе до 
соодветна точка за собирање на користени електрични и електронски уреди. Правилното управување со задачите поврзани со собирањето на користени електрични и електронски уреди е 
особено важно кога уредите содржат опасни супстанции кои имаат особено негативно влијание врз животната средина и здравјето на луѓето.
[SI] Simbol označuje selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odložiti ga je treba na ustrezno zbirno 
mesto za odpadno električno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne električne in elektronske opreme, je še posebej pomembno, kadar naprave 
vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol označava selektivno prikupljanje električne i elektronske opreme, što znači da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuće sabirno 
mesto za iskorišćenu električnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskorišćene električne i elektronske opreme posebno je važno kada oprema sadrži 
opasne supstance koje posebno negativno utiču na životnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] Символът указва селективно събиране на електрическо и електронно оборудване, което означава, че този продукт не трябва да се третира като другите битови отпадъци. Той трябва да бъде 
предаден на подходящ пункт за събиране на употребявано електрическо и електронно оборудване. Правилното изпълнение на задачите, свързани със събирането на употребявано 
електрическо и електронно оборудване, е особено важно, когато оборудването съдържа опасни вещества, които имат особено отрицателно въздействие върху околната среда и здравето на 
хората.
[RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического и электронного оборудования, что означает, что этот продукт не должен обрабатываться как другие бытовые отходы. Он должен 
быть передан в подходящий пункт сбора использованного электрического и электронного оборудования. Правильное выполнение задач, связанных со сбором использованного электрического и 
электронного оборудования, особенно важно, когда оборудование содержит опасные вещества, которые особенно негативно влияют на окружающую среду и здоровье человека.
[UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного обладнання, що означає, що цей продукт не повинен оброблятися, як інші побутові відходи. Він повинен бути зданий у 
відповідний пункт збору використаного електричного та електронного обладнання. Правильне виконання завдань, пов'язаних зі збором використаного електричного та електронного обладнання, 
особливо важливе, коли обладнання містить небезпечні речовини, які особливо негативно впливають на навколишнє середовище та здоров'я людини.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, o tai reiškia, kad šis produktas neturėtų būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. Jis turėtų būti pristatytas į 
atitinkamą naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo punktą. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo užduočių vykdymas yra ypač svarbus, kai įranga turi 
pavojingų medžiagų, kurios ypač neigiamai veikia aplinką ir žmonių sveikatą.
[LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu savākšanu, kas nozīmē, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzētu nogādāt atbilstošā lietotu 
elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, ir īpaši svarīga, ja iekārtas satur bīstamas 
vielas, kas īpaši negatīvi ietekmē vidi un cilvēku veselību.
[EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tähendab, et seda toodet ei tohi käsitleda nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud ülesannete nõuetekohane täitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, 
millel on eriti negatiivne mõju keskkonnale ja inimeste tervisele.



*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl ECO LIGHT Sp. z o. o. Dzialkowa 2A, 62-872 Borek, Poland

DE
Bedienungsanleitung
Die Lampe wird über USB mit Strom versorgt. Nach der Befestigung der Halterung schließen Sie das 
USB-Kabel an eine Stromquelle an (z. B. Computer, Ladegerät, Powerbank). Nach dem Anschließen 
schaltet sich die Lampe automatisch ein und durchläuft einen 7-Farben-Zyklus.
Steuerung: 
Taste an der Lampe:– Einmal drücken: Beleuchtungsmodus wechseln– Gedrückt halten (3 Sek.): 
Ein-/Ausschalten
Fernbedienung:– Steuerung der Lampe über Funktionstasten (Typ der Fernbedienung abhängig von 
der Version)
App (Tuya):– Bluetooth aktivieren, App starten– Verbindungsstatus: 0 – keine Verbindung, 
1 – verbunden– Sechseck-Symbol: Farbfolge ändern– LED-Anzahl einstellen: 10 oder 400
Modi:– Effekte: mehrere Farben und dynamische Modi mit Helligkeits- und 
Geschwindigkeitsregelung– Mikrofonmodus: Farbwechsel im Rhythmus des Tons

FR
Mode d’emploi
La lampe est alimentée par USB. Après avoir fixé le support, connectez le câble USB à une source 
d’alimentation (par ex. ordinateur, chargeur, batterie externe). Une fois connectée, la lampe 
s’allume automatiquement et passe par un cycle de 7 couleurs.
Contrôle :
Bouton sur la lampe :– Appui simple : changer le mode d’éclairage– Appui long (3 s) : 
allumer/éteindre
Télécommande :– Contrôle de la lampe via les boutons de fonction (type de télécommande selon la 
version)
Application (Tuya) :– Activez le Bluetooth, lancez l’application– État de connexion : 0 – non 
connecté, 1 – connecté– Icône hexagonale : changer l’ordre des couleurs– Définir la quantité de LED 
: 10 ou 400
Modes :– Effets : plusieurs couleurs et modes dynamiques avec réglage de la luminosité et de la 
vitesse– Mode microphone : changement de couleur au rythme du son

ES
Manual de usuario
La lámpara se alimenta mediante USB. Tras fijar el soporte, conecta el cable USB a una fuente de 
alimentación (por ejemplo, ordenador, cargador, batería externa). Al conectarse, la lámpara se 
encenderá automáticamente y comenzará un ciclo de 7 colores.
Control:
Botón en la lámpara:– Pulsación corta: cambiar modo de iluminación– Mantener pulsado (3 s): 
encender/apagar
Mando a distancia:– Control de la lámpara mediante botones funcionales (el tipo depende de la 
versión)
Aplicación (Tuya):– Activa el Bluetooth y abre la aplicación– Estado de conexión: 0 – no conectado, 1 
– conectado– Icono de hexágono: cambiar el orden de colores– Ajustar cantidad de LED: 10 o 400
Modos:– Efectos: varios colores y modos dinámicos con ajuste de brillo y velocidad– Micrófono: 
cambia de color al ritmo del sonido

IT
Manuale d’uso
La lampada è alimentata tramite USB. Dopo aver fissato il supporto, collega il cavo USB a una fonte 
di alimentazione (es. computer, caricatore, powerbank). Una volta collegata, la lampada si 
accenderà automaticamente e inizierà un ciclo di 7 colori.
Controllo:
Pulsante sulla lampada:– Pressione singola: cambia modalità di illuminazione– Pressione 
prolungata (3 s): accensione/spegnimento
Telecomando:– Controllo tramite pulsanti funzione (tipo dipende dalla versione)
App (Tuya):– Attiva Bluetooth e avvia l’app– Stato della connessione: 0 – non connesso, 1 – 
connesso– Icona esagonale: cambia ordine dei colori– Imposta quantità LED: 10 o 400
Modalità:– Effetti: diversi colori e modalità dinamiche con controllo di luminosità e velocità– 
Modalità microfono: cambio colore a ritmo del suono

DK
Brugsanvisning
Lampen får str�m via USB. Efter montering af holderen, tilslut USB-kablet til en str�mkilde (f.eks. 
computer, oplader, powerbank). Når den tilsluttes, tænder lampen automatisk og skifter gennem 7 
farver.
Betjening:
Knappen på lampen:– Ét tryk: skift lysmodus– Hold nede (3 sek.): tænd/sluk
Fjernbetjening:– Betjen lampen med funktionsknapper (typen afhænger af versionen)
App (Tuya):– Tænd Bluetooth og åbn appen– Forbindelsesstatus: 0 – ikke forbundet, 1 – forbundet– 
Sekskant-ikon: ændrer farverækkef�lge– Indstil LED-mængde: 10 eller 400
Tilstande:– Effekter: flere farver og dynamiske tilstande med justerbar lysstyrke og hastighed– 
Mikrofon: farveskift i takt med. lyden

NL
Gebruiksaanwijzing
De lamp werkt via USB. Bevestig de houder en sluit de USB-kabel aan op een stroombron (bijv. 
computer, oplader, powerbank). Na aansluiting gaat de lamp automatisch aan en doorloopt 7 
kleuren.
Bediening:
Knop op de lamp:– Eén druk: wijzig lichtmodus– Ingedrukt houden (3 s): aan/uit
Afstandsbediening:– Bedien de lamp met functietoetsen (type afhankelijk van versie)
App (Tuya):– Zet Bluetooth aan, start de app– Verbindingsstatus: 0 – niet verbonden, 1 – verbonden– 
Zeshoek-symbool: verander kleurvolgorde– Stel LED-aantal in: 10 of 400

Modi:– Effecten: meerdere kleuren en dynamische modi met helderheids- en snelheidsregeling– 
Microfoonmodus: kleur verandert op het ritme van geluid

SE
Bruksanvisning
Lampan drivs via USB. Efter att du har fäst hållaren, anslut USB-kabeln till en strömkälla (t.ex. 
dator, laddare, powerbank). Lampan tänds automatiskt och börjar cykla genom 7 färger.
Styrning:
Knapp på lampan:– Ett tryck: byt ljusläge– Håll in (3 s): slå på/av
Fjärrkontroll:– Styr lampan med funktionsknappar (typen beror på versionen)
App (Tuya):– Slå på Bluetooth och starta appen– Anslutningsstatus: 0 – ej ansluten, 1 – ansluten– 
Hexagonikon: ändra färgordning– Ställ in LED-mängd: 10 eller 400
Lägen:– Effekter: flera färger och dynamiska lägen med ljusstyrka- och hastighetskontroll– 
Mikrofonläge: färgväxling i takt med. ljud

FI
Käyttöohje
Lamppu saa virtansa USB:n kautta. Kiinnitä pidike ja liitä USB-johto virtalähteeseen (esim. 
tietokone, laturi, varavirtalähde). Lamppu käynnistyy automaattisesti ja vaihtaa seitsemän värin 
välillä.
Ohjaus:
Painike lampussa:– Lyhyt painallus: vaihda valaistustila– Pitkä painallus (3 s): päälle/pois
Kaukosäädin:– Lampun ohjaus toimintopainikkeilla (tyyppi riippuu versiosta)
Sovellus (Tuya):– Ota Bluetooth käyttöön ja avaa sovellus– Yhteystila: 0 – ei yhdistetty, 1 – 
yhdistetty– Kuusikulmion kuvake: vaihda värijärjestystä– LED-määrän asetus: 10 tai 400
Tilat:– Tehosteet: useita värejä ja dynaamisia tiloja kirkkauden ja nopeuden säädöllä– Mikrofoni: 
värit vaihtuvat äänen tahdissa

NO
Bruksanvisning
Lampen får str�m via USB. Etter montering av holderen, koble USB-kabelen til en str�mkilde (f.eks. 
PC, lader, powerbank). Når den er tilkoblet, slår lampen seg automatisk på og går gjennom 7 farger.
Kontroll:
Knapp på lampen:– Ett trykk: endre lysmodus– Hold inne (3 sek): på/av
Fjernkontroll:– Kontroll via funksjonsknapper (type avhenger av versjon)
App (Tuya):– Slå på Bluetooth og start appen– Tilkoblingsstatus: 0 – ikke tilkoblet, 1 – tilkoblet– 
Heksagon-ikon: endre fargerekkef�lge– Sett LED-antall: 10 eller 400
Moduser:– Effekter: flere farger og dynamiske moduser med lysstyrke- og hastighetsjustering– 
Mikrofonmodus: fargeskift i takt med. lyd

CZ
Návod k použití
Lampa je napájena přes USB. Po připevnění držáku připojte USB kabel ke zdroji napájení (např. 
počítač, nabíječka, powerbanka). Po připojení se lampa automaticky zapne a začne přecházet mezi 
7 barvami.
Ovládání:
Tlačítko na lampě:– Jedno stisknutí: změna režimu svícení– Dlouhé stisknutí (3 s): zapnutí/vypnutí
Dálkové ovládání:– Ovládání lampy pomocí funkčních tlačítek (typ dle verze)
Aplikace (Tuya):– Zapněte Bluetooth a spusťte aplikaci– Stav připojení: 0 – nepřipojeno, 1 – 
připojeno– Ikona šestiúhelníku: změna pořadí barev– Nastavit počet LED: 10 nebo 400
Režimy:– Efekty: více barev a dynamické režimy s regulací jasu a rychlosti– Mikrofon: změna barvy 
podle rytmu zvuku

SK
Návod na použitie
Lampa je napájaná cez USB. Po pripevnení držiaka pripojte USB kábel k zdroju napájania (napr. 
počítač, nabíjačka, powerbanka). Po pripojení sa lampa automaticky zapne a začne prechádzať cez 
7 farieb.
Ovládanie:
Tlačidlo na lampe:– Krátke stlačenie: zmena režimu osvetlenia– Dlhé stlačenie (3 s): 
zapnutie/vypnutie
Diaľkové ovládanie:– Ovládanie lampy pomocou funkčných tlačidiel (typ závisí od verzie)
Aplikácia (Tuya):– Zapnite Bluetooth, spustite aplikáciu– Stav pripojenia: 0 – nepripojené, 1 – 
pripojené– Ikona šesťuholníka: zmena poradia farieb– Nastaviť počet LED: 10 alebo 400
Režimy:– Efekty: viaceré farby a dynamické režimy s nastavením jasu a rýchlosti– Mikrofón: zmena 
farby v rytme zvuku

HU
Használati útmutató
A lámpa USB-n keresztül működik. A tartó rögzítése után csatlakoztassa az USB-kábelt egy 
áramforráshoz (pl. számítógép, töltő, powerbank). Csatlakozás után a lámpa automatikusan 
bekapcsol, és elkezd 7 színt váltani.
Vezérlés:
Gomb a lámpán:– Egyszeri nyomás: világítási mód váltása– Hosszú nyomás (3 mp): be-/kikapcsolás
Távirányító:– A lámpa vezérlése funkciógombokkal (a típus verziótól függ)
Alkalmazás (Tuya):– Kapcsolja be a Bluetooth-ot, indítsa el az alkalmazást– Csatlakozási állapot: 0 
– nincs kapcsolat, 1 – csatlakoztatva– Hatszög ikon: színsorrend változtatása– LED mennyiség 
beállítása: 10 vagy 400
Módok:– Effektusok: több szín és dinamikus mód fényerő- és sebességszabályzással– Mikrofon 
mód: színváltás a hang ritmusára

RO/MD

Instrucțiuni de utilizare
Lampa este alimentată prin USB. După montarea suportului, conectați cablul USB la o sursă de 
alimentare (ex. computer, încărcător, baterie externă). Odată conectată, lampa se va porni automat 
și va trece printr-un ciclu de 7 culori.
Control:
Buton pe lampă:– Apăsare scurtă: schimbarea modului de iluminare– Apăsare lungă (3 s): 
pornire/oprit
Telecomandă:– Controlul lămpii prin butoanele funcționale (tipul depinde de versiune)
Aplicație (Tuya):– Activați Bluetooth, deschideți aplicația– Stare conexiune: 0 – neconectat, 1 – 
conectat– Pictogramă hexagon: schimbarea ordinii culorilor– Setare cantitate LED: 10/400
Moduri:– Efecte: culori multiple și moduri dinamice cu reglarea luminozității și vitezei– Mod 
microfon: schimbarea culorii în ritmul sunetului

GR
Οδηγίες χρήσης
Η λάμπα λειτουργεί μέσω USB. Αφού τοποθετήσετε τη βάση, συνδέστε το καλώδιο USB σε πηγή 
ρεύματος (π.χ. υπολογιστή, φορτιστή, powerbank). Μόλις συνδεθεί, η λάμπα θα ανάψει αυτόματα και 
θα ξεκινήσει να αλλάζει 7 χρώματα.
Χειρισμός:
Κουμπί στη λάμπα:– Πάτημα: αλλαγή λειτουργίας φωτισμού– Παρατεταμένο πάτημα (3 δευτ.): 
ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
Τηλεχειριστήριο:– Έλεγχος λάμπας με κουμπιά λειτουργιών (ανάλογα με την έκδοση)
Εφαρμογή (Tuya):– Ενεργοποιήστε Bluetooth, ανοίξτε την εφαρμογή– Κατάσταση σύνδεσης: 0 – χωρίς 
σύνδεση, 1 – συνδεδεμένο– Εξάγωνο σύμβολο: αλλαγή σειράς χρωμάτων– Ρύθμιση LED: 10 ή 400
Λειτουργίες:– Εφέ: πολλαπλά χρώματα και δυναμικές λειτουργίες με έλεγχο φωτεινότητας και 
ταχύτητας– Μικρόφωνο: αλλαγή χρώματος με το ρυθμό του ήχου

MK
Упатство за користење
Светилката се напојува преку USB. По монтирање на држачот, приклучете го USB кабелот на извор 
на напојување (на пр. компјутер, полнач, надворешна батерија). По поврзувањето, светилката 
автоматски ќе се вклучи и ќе започне да менува 7 бои.
Управување:
Копче на светилката:– Едно притискање: промена на режим на светлина– Долго притискање (3 с): 
вклучување/исклучување
Далечински управувач:– Управување со функциските копчиња (типот зависи од верзијата)
Апликација (Tuya):– Вклучете Bluetooth, стартувајте ја апликацијата– Статус на поврзување: 0 – 
не е поврзано, 1 – поврзано– Икона со шестоаголник: промена на редоследот на боите– Поставете 
број на LED: 10 или 400
Режими:– Ефекти: повеќе бои и динамични режими со контрола на осветленост и брзина– 
Микрофон: промена на бојата во ритамот на звукот

SI
Navodila za uporabo
Svetilka se napaja prek USB-ja. Po namestitvi nosilca priključite USB-kabel na vir napajanja (npr. 
računalnik, polnilec, powerbank). Svetilka se bo samodejno vklopila in začela prehajati skozi 7 
barv.
Upravljanje:
Gumb na svetilki:– En pritisk: sprememba načina osvetlitve– Dolg pritisk (3 s): vklop/izklop
Daljinski upravljalnik:– Upravljanje svetilke z funkcijskimi gumbi (tip je odvisen od različice)
Aplikacija (Tuya):– Vklopite Bluetooth, zaženite aplikacijo– Stanje povezave: 0 – ni povezave, 1 – 
povezano– Ikona šestkotnika: sprememba vrstnega reda barv– Nastavitev števila LED: 10 oz 400
Načini:– Učinki: več barv in dinamični načini z nastavitvijo svetlosti in hitrosti– Mikrofon: menjava 
barve v ritmu zvoka

HR/RS
Upute za uporabu
Lampa se napaja putem USB-a. Nakon postavljanja nosača, spojite USB kabel na izvor napajanja 
(npr. računalo, punjač, powerbank). Lampa će se automatski uključiti i početi mijenjati 7 boja.
Upravljanje:
Tipka na lampi:– Kratki pritisak: promjena načina rada– Dugi pritisak (3 s): 
uključivanje/isključivanje
Daljinski upravljač:– Upravljanje lampom pomoću funkcijskih tipki (tip ovisi o verziji)
Aplikacija (Tuya):– Uključite Bluetooth i pokrenite aplikaciju– Status veze: 0 – nije spojeno, 1 – 
spojeno– Ikona šesterokuta: promjena redoslijeda boja– Postavljanje broja LED dioda: 10 ili 400
Načini:– Efekti: više boja i dinamični načini s podešavanjem svjetline i brzine– Mikrofon: promjena 
boje u ritmu zvuka

BG
Инструкции за употреба
Лампата се захранва чрез USB. След като монтирате стойката, свържете USB кабела към 
захранващ източник (например компютър, зарядно, външна батерия). След свързване лампата 
автоматично ще се включи и ще започне да сменя 7 цвята.
Управление:
Бутон на лампата:– Натискане: смяна на режим на светене– Продължително натискане (3 с): 
включване/изключване
Дистанционно:– Управление чрез функционални бутони (типът зависи от версията)
Приложение (Tuya):– Включете Bluetooth, стартирайте приложението– Статус на връзката: 0 – 
няма връзка, 1 – свързано– Икона шестоъгълник: промяна на реда на цветовете– Настройка на 
брой LED: 10 или 400
Режими:– Ефекти: много цветове и динамични режими с регулиране на яркостта и скоростта– 
Микрофон: смяна на цвета в ритъм с музиката

RU/BY
Инструкция по эксплуатации
Лампа питается через USB. После установки держателя подключите USB-кабель к источнику 
питания (например, компьютер, зарядное устройство, пауэрбанк). После подключения лампа 
автоматически включится и начнёт цикл из 7 цветов.
Управление:
Кнопка на лампе:– Однократное нажатие: смена режима освещения– Удержание (3 сек): 
включение/выключение
Пульт ДУ:– Управление лампой с помощью функциональных кнопок (тип зависит от версии)
Приложение (Tuya):– Включите Bluetooth, запустите приложение– Статус соединения: 0 – не 
подключено, 1 – подключено– Иконка шестиугольника: изменение порядка цветов– Настройка 
количества светодиодов: 10 или 400
Режимы:– Эффекты: много цветов и динамические режимы с настройкой яркости и скорости– 
Микрофонный режим: смена цвета в ритме звука

UA
Інструкція з експлуатації
Лампа живиться через USB. Після встановлення тримача підключіть USB-кабель до джерела 
живлення (наприклад, комп’ютер, зарядний пристрій, павербанк). Після підключення лампа 
автоматично увімкнеться та почне змінювати 7 кольорів.
Управління:
Кнопка на лампі:– Одне натискання: зміна режиму світла– Утримування (3 с): увімк./вимк.
Пульт ДУ:– Керування лампою за допомогою функціональних кнопок (тип залежить від версії)
Додаток (Tuya):– Увімкніть Bluetooth, запустіть додаток– Стан з'єднання: 0 – не підключено, 1 – 
підключено– Значок шестикутника: зміна порядку кольорів– Кількість світлодіодів: 10 або 400
Режими:– Ефекти: багато кольорів і динамічні режими з регулюванням яскравості та швидкості– 
Мікрофон: зміна кольору в ритмі звуку

LT
Naudojimo instrukcija
Lempa maitinama per USB. Sumontavus laikiklį, prijunkite USB laidą prie maitinimo šaltinio (pvz., 
kompiuterio, įkroviklio, išorinės baterijos). Lempa automatiškai įsijungs ir pradės keisti 7 spalvas.
Valdymas:
Mygtukas ant lempos:– Vienas paspaudimas: šviesos režimo keitimas– Laikymas (3 s): 
įjungti/išjungti
Nuotolinio valdymo pultas:– Valdymas funkcijų mygtukais (tipas priklauso nuo versijos)
Programėlė (Tuya):– Įjunkite „Bluetooth“, paleiskite programėlę– Prisijungimo būsena: 0 – 
neprijungta, 1 – prijungta– Šešiakampė piktograma: keisti spalvų seką– LED kiekio nustatymas: 
10 arba 400
Režimai:– Efektai: įvairios spalvos ir dinaminiai režimai su ryškumo ir greičio reguliavimu– 
Mikrofono režimas: spalvų keitimas pagal garso ritmą

LV
Lietošanas instrukcija
Lampa darbojas no USB. Pēc turētāja uzstādīšanas pievienojiet USB kabeli strāvas avotam (piem., 
datoram, lādētājam, powerbank). Lampa automātiski ieslēgsies un sāks mainīt 7 krāsas.
Vadība:
Poga uz lampas:– Viens pieskāriens: maina apgaismojuma režīmu– Turēšana (3 s): ieslēgt/izslēgt
Tālvadības pults:– Vadība ar funkciju pogām (atkarībā no versijas)
Lietotne (Tuya):– Ieslēdziet Bluetooth, palaidiet lietotni– Savienojuma statuss: 0 – nav savienojuma, 
1 – savienots– Sešstūra ikona: mainīt krāsu secību– Iestatīt LED skaitu: 10 vai 400
Režīmi:– Efekti: dažādas krāsas un dinamiskie režīmi ar spilgtuma un ātruma iestatījumiem– 
Mikrofona režīms: krāsu maiņa skaņas ritmā

EE
Kasutusjuhend
Lamp töötab USB kaudu. Pärast hoidiku paigaldamist ühendage USB-kaabel toiteallikaga (nt arvuti, 
laadija, akupank). Lamp lülitub automaatselt sisse ja hakkab vahetama 7 värvi.
Juhtimine:
Lampil olev nupp:– Üks vajutus: valgusrežiimi muutmine– Hoidmine (3 s): sisse/välja lülitamine
Pult:– Lampi saab juhtida funktsiooninuppudega (sõltub versioonist)
Rakendus (Tuya):– Lülitage sisse Bluetooth ja käivitage rakendus– Ühenduse olek: 0 – pole 
ühendatud, 1 – ühendatud– Kuusnurga ikoon: värvide järjekorra muutmine– LED kogus: 10 või 400
Režiimid:– Efektid: mitmed värvid ja dünaamilised režiimid heledus- ja kiiruseseadistusega– 
Mikrofoni režiim: värvi muutus vastavalt helirütmile.
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